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ר1 וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสส โดยตรสัวา่

דַּבֵּר2֙
จง–บอก
H1696

אֶל־
แก่
H0413

בְּנֵי֣
ลกู–หลาน

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
แล้ว–จะ–กล่าว
H0559

אֲלֵהֶם֑
แก่–พวก–เขา
H0413

אֲנִ֖י
เรา
H0589

יְהוָה֥
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
พระเจา้–ของ–พวก–เจา้
H0430

�จงพูดกับลกูหลานของอิสราเอล และกล่าวแก่พวกเขาวา่ เราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้

ה3 כְּמַעֲשֵׂ֧
ตาม–การ–กระทำา–ของ
H4639

רֶץ־ אֶֽ
แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֛
อียปิต์
H4714

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

יְשַׁבְתֶּם־
พวก–เจา้–อยู่
H3427

הּ בָּ֖
ใน–นัน้

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

תַעֲשׂ֑וּ
ทำา

ה וּכְמַעֲשֵׂ֣
และ–ตาม–การ–กระทำา–ของ
H4639

רֶץ־ אֶֽ
แผน่ดิน
H0776

עַן כְּנַ֡
คานาอัน

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

֩ אֲנִי
เรา
H0589

יא מֵבִ֨
กำาลัง–นำา
H0935

אֶתְכֶ֥ם
พวก–เจา้
H0853

שָׁמָּ֙ה֙
ไป–ท่ี–นัน่
H8033

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
ทำา

וּבְחֻקֹּתֵיהֶ֖ם
และ–ตาม–กฎ–ของ–พวก–เขา
H2708

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

כוּ׃ תֵלֵֽ
ดำาเนิน–ตาม
H3212

ตามการกระทำาของแผน่ดินอียปิต์ ซึ่งพวกเจา้เคยอาศัยอยูน่ัน้ พวกเจา้ต้องไมก่ระทำา และตามการกระทำาของแผน่ดินคานาอัน 
ซึ่งเรากำาลังพาพวกเจา้ไปนัน้ พวกเจา้ต้องไมก่ระทำา และพวกเจา้ต้องไมด่ำาเนินในกฎทัง้หลายของพวกเขา

אֶת־4
(ซึ่ง)
H0853

מִשְׁפָּטַ֧י
กฎหมาย–ของ–เรา
H4941

תַּעֲשׂ֛וּ
พวก–เจา้–จะ–ทำา

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

י חֻקֹּתַ֥
กฎ–ของ–เรา
H2708

תִּשְׁמְר֖וּ
พวก–เจา้–จะ–รกัษา
H8104

לָלֶכֶ֣ת
เพื่อ–ดำาเนิน–ตาม
H3212

בָּהֶם֑
ตาม–มนั

אֲנִ֖י
เรา
H0589

יְהוָה֥
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
พระเจา้–ของ–พวก–เจา้
H0430

พวกเจา้ต้องกระทำาตามคำาตัดสนิต่าง ๆ ของเรา และรกัษากฎทัง้หลายของเรา เพื่อดำาเนินในกฎเหล่านัน้ 
เราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้

ם5 וּשְׁמַרְתֶּ֤
แล้ว–พวก–เจา้–จะ–รกัษา
H8104

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֙ חֻקֹּתַי
กฎ–ของ–เรา
H2708

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

י מִשְׁפָּטַ֔
กฎหมาย–ของ–เรา
H4941

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

ה יַעֲשֶׂ֥
ทำา

אֹתָ֛ם
ตาม–มนั
H0853

ם הָאָדָ֖
คน
H0120

וָחַי֣
แล้ว–จะ–มชีวีติ
H2425

בָּהֶם֑
โดย–มนั

אֲנִ֖י
เรา
H0589

יְהוָֽה׃
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

ס
ส

เพราะฉะนัน้พวกเจา้จงึต้องรกัษากฎเกณฑ์ทัง้หลายของเรา และคำาตัดสนิต่าง ๆ ของเรา ซึ่งถ้ามนุษยก์ระทำาตาม 
เขาก็จะมชีวีติอยูไ่ด้ในขอ้เหล่านัน้ เราเป็นพระเยโฮวาห์

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2425.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


יש6ׁ אִ֥
ชาย
H0376

אִישׁ֙
ใด–ก็–ตาม
H0376

אֶל־
ไม่
H0413

כָּל־
ทกุ
H3605

שְׁאֵר֣
ญาติ–ใกล้ชดิ
H7607

בְּשָׂר֔וֹ
เนื้อหนัง–ของ–เขา
H1320

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

תִקְרְב֖וּ
เขา้–ใกล้
H7126

לְגַלּ֣וֹת
เพื่อ–เปิด–เผย
H1540

עֶרְוָה֑
ความ–เปลือย
H6172

אֲנִ֖י
เรา
H0589

יְהוָֽה׃
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

ס
ส

ผูห้นึ่งผูใ้ดในพวกเจา้ต้องไมเ่ขา้หาคนใดท่ีเป็นญาติสนิทของตน เพื่อเปิดเผยความเปลือยเปล่าของพวกเขา เราเป็นพระเยโฮวาห์

עֶרְוַת7֥
ความ–เปลือย–ของ
H6172

יךָ אָבִ֛
บดิา–ของ–เจา้
H0001

וְעֶרְוַת֥
และ–ความ–เปลือย–ของ
H6172

אִמְּךָ֖
มารดา–ของ–เจา้
H0517

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

ה תְגַלֵּ֑
เปิด–เผย
H1540

אִמְּךָ֣
มารดา–ของ–เจา้
H0517

וא הִ֔
เป็น
H1931

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

ה תְגַלֶּ֖
เปิด–เผย
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
ความ–เปลือย–ของ–นาง
H6172

ס
ส

ความเปลือยเปล่าของบดิาเจา้ หรอืความเปลือยเปล่าของมารดาเจา้ เจา้ต้องไมเ่ปิดเผยเลย นางเป็นมารดาของเจา้ 
เจา้ต้องไมเ่ปิดเผยความเปลือยเปล่าของนางเลย

עֶרְוַת8֥
ความ–เปลือย–ของ
H6172

שֶׁת־ אֵֽ
ภรรยา–ของ
H0802

יךָ אָבִ֖
บดิา–ของ–เจา้
H0001

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

ה תְגַלֵּ֑
เปิด–เผย
H1540

עֶרְוַת֥
ความ–เปลือย–ของ
H6172

יךָ אָבִ֖
บดิา–ของ–เจา้
H0001

וא׃ הִֽ
เป็น
H1931

ס
ส

ความเปลือยเปล่าของภรรยาบดิาของเจา้ เจา้ต้องไมเ่ปิดเผยเลย นัน่คือความเปลือยเปล่าของบดิาเจา้

עֶרְוַ֨ת9
ความ–เปลือย–ของ
H6172

אֲחֽוֹתְךָ֤
พีส่าว–ของ–เจา้
H0269

בַת־
บุตรสาว–ของ
H1323

אָבִי֙ךָ֙
บดิา–ของ–เจา้
H0001

א֣וֹ
หรอื

בַת־
บุตรสาว–ของ
H1323

ךָ אִמֶּ֔
มารดา–ของ–เจา้
H0517

מוֹלֶדֶ֣ת
ท่ี–เกิด–ใน
H4138

יִת בַּ֔
บา้น

א֖וֹ
หรอื

מוֹלֶדֶ֣ת
ท่ี–เกิด–ขา้ง
H4138

ח֑וּץ
นอก
H2351

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

ה תְגַלֶּ֖
เปิด–เผย
H1540

ן׃ עֶרְוָתָֽ
ความ–เปลือย–ของ–พวก–นาง
H6172

ס
ส

ความเปลือยเปล่าของพีส่าวหรอืน้องสาวของเจา้ บุตรสาวของบดิาเจา้ หรอืบุตรสาวของมารดาเจา้ ไมว่า่นางเกิดท่ีบา้นหรอืเกิดต่างแดนก็ตาม 
แมก้ระทัง่ความเปลือยเปล่าของพวกนาง เจา้ต้องไมเ่ปิดเผยเลย

עֶרְוַת10֤
ความ–เปลือย–ของ
H6172

בַּת־
บุตรสาว–ของ
H1323

בִּנְךָ֙
บุตรชาย–ของ–เจา้

א֣וֹ
หรอื

ת־ בַֽ
บุตรสาว–ของ
H1323

בִּתְּךָ֔
บุตรหญิง–ของ–เจา้
H1323

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

ה תְגַלֶּ֖
เปิด–เผย
H1540

עֶרְוָתָ֑ן
ความ–เปลือย–ของ–พวก–นาง
H6172

י כִּ֥
เพราะ

עֶרְוָתְךָ֖
ความ–เปลือย–ของ–เจา้
H6172

נָּה׃ הֵֽ
เป็น
H2007

ס
ส

ความเปลือยเปล่าของหลานสาวของบุตรชายเจา้ หรอืหลานสาวของบุตรสาวเจา้ แมก้ระทัง่ความเปลือยเปล่าของพวกนาง 
เจา้ต้องไมเ่ปิดเผยเลย เพราะความเปลือยเปล่าของพวกนางก็เป็นความเปลือยเปล่าของเจา้เอง

עֶרְוַ֨ת11
ความ–เปลือย–ของ
H6172

בַּת־
บุตรสาว–ของ
H1323

אֵ֤שֶׁת
ภรรยา–ของ
H0802

אָבִי֙ךָ֙
บดิา–ของ–เจา้
H0001

מוֹלֶדֶ֣ת
ท่ี–เกิด–จาก
H4138

יךָ אָבִ֔
บดิา–ของ–เจา้
H0001

אֲחוֹתְךָ֖
พีส่าว–ของ–เจา้
H0269

וא הִ֑
เป็น
H1931

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

ה תְגַלֶּ֖
เปิด–เผย
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
ความ–เปลือย–ของ–นาง
H6172

ס
ส
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ความเปลือยเปล่าของบุตรสาวของภรรยาบดิาของเจา้ ซึ่งเกิดจากบดิาของเจา้ นางเป็นพีส่าวหรอืน้องสาวของเจา้ 
เจา้ต้องไมเ่ปิดเผยความเปลือยเปล่าของนางเลย

עֶרְוַת12֥
ความ–เปลือย–ของ
H6172

אֲחוֹת־
พีส่าว–ของ
H0269

יךָ אָבִ֖
บดิา–ของ–เจา้
H0001

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

ה תְגַלֵּ֑
เปิด–เผย
H1540

שְׁאֵ֥ר
ญาติ–ใกล้ชดิ–ของ
H7607

יךָ אָבִ֖
บดิา–ของ–เจา้
H0001

וא׃ הִֽ
เป็น
H1931

ס
ส

เจา้ต้องไมเ่ปิดเผยความเปลือยเปล่าของปา้หรอืของอาของเจา้ นางเป็นญาติผูห้ญิงท่ีใกล้ชดิของบดิาเจา้

עֶרְוַת13֥
ความ–เปลือย–ของ
H6172

אֲחֽוֹת־
พีส่าว–ของ
H0269

אִמְּךָ֖
มารดา–ของ–เจา้
H0517

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

ה תְגַלֵּ֑
เปิด–เผย
H1540

י־ כִּֽ
เพราะ

שְׁאֵ֥ר
ญาติ–ใกล้ชดิ–ของ
H7607

אִמְּךָ֖
มารดา–ของ–เจา้
H0517

וא׃ הִֽ
เป็น
H1931

ס
ส

เจา้ต้องไมเ่ปิดเผยความเปลือยเปล่าของปา้หรอืของน้าของเจา้ เพราะนางเป็นญาติผูห้ญิงท่ีใกล้ชดิของมารดาเจา้

עֶרְוַת14֥
ความ–เปลือย–ของ
H6172

י־ אֲחִֽ
พีช่าย–ของ
H0251

יךָ אָבִ֖
บดิา–ของ–เจา้
H0001

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

ה תְגַלֵּ֑
เปิด–เผย
H1540

אֶל־
ไม–่เขา้–ใกล้
H0413

אִשְׁתּוֹ֙
ภรรยา–ของ–เขา
H0802

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

ב תִקְרָ֔
เขา้–ใกล้
H7126

תְךָ֖ דֹּדָֽ
ปา้–ของ–เจา้
H1733

וא׃ הִֽ
เป็น
H1931

ס
ส

เจา้ต้องไมเ่ปิดเผยความเปลือยเปล่าของลงุหรอืของอาของเจา้ เจา้ต้องไมเ่ขา้หาภรรยาของเขา นางเป็นปา้และเป็นอาของเจา้

עֶרְוַת15֥
ความ–เปลือย–ของ
H6172

תְךָ֖ כַּלָּֽ
ลกูสะใภ้–ของ–เจา้
H3618

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

ה תְגַלֵּ֑
เปิด–เผย
H1540

אֵ֤שֶׁת
ภรรยา–ของ
H0802

בִּנְךָ֙
บุตรชาย–ของ–เจา้

וא הִ֔
เป็น
H1931

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

ה תְגַלֶּ֖
เปิด–เผย
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
ความ–เปลือย–ของ–นาง
H6172

ס
ส

เจา้ต้องไมเ่ปิดเผยความเปลือยเปล่าของบุตรสะใภ้ของเจา้ นางเป็นภรรยาบุตรชายของเจา้ เจา้ต้องไมเ่ปิดเผยความเปลือยเปล่าของนางเลย

עֶרְוַת16֥
ความ–เปลือย–ของ
H6172

שֶׁת־ אֵֽ
ภรรยา–ของ
H0802

יךָ אָחִ֖
พีช่าย–ของ–เจา้
H0251

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

ה תְגַלֵּ֑
เปิด–เผย
H1540

עֶרְוַת֥
ความ–เปลือย–ของ
H6172

יךָ אָחִ֖
พีช่าย–ของ–เจา้
H0251

וא׃ הִֽ
เป็น
H1931

ס
ส

เจา้ต้องไมเ่ปิดเผยความเปลือยเปล่าของภรรยาของพีช่ายหรอืน้องชายของเจา้ นัน่คือความเปลือยเปล่าของพีช่ายหรอืน้องชายของเจา้

עֶרְוַת17֥
ความ–เปลือย–ของ
H6172

ה אִשָּׁ֛
หญิง
H0802

הּ וּבִתָּ֖
และ–บุตรสาว–ของ–นาง
H1323

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

ה תְגַלֵּ֑
เปิด–เผย
H1540

ת־ אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

בַּת־
บุตรสาว–ของ
H1323

בְּנָ֞הּ
บุตรชาย–ของ–นาง

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

בַּת־
บุตรสาว–ของ
H1323

הּ בִּתָּ֗
บุตรหญิง–ของ–นาง
H1323

א ֹ֤ ל
จะ–ไม่
H3808

תִקַּח֙
รบั
H3947

לְגַלּ֣וֹת
เพื่อ–เปิด–เผย
H1540

הּ עֶרְוָתָ֔
ความ–เปลือย–ของ–นาง
H6172

ה שַׁאֲרָ֥
ญาติ–ใกล้ชดิ
H7608

נָּה הֵ֖
เป็น
H2007

ה זִמָּ֥
ความ–ชัว่รา้ย
H2154

וא   הִֽ
เป็น
H1931

https://biblehub.com/hebrew/6172.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/7607.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6172.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/7607.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6172.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/1733.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6172.htm
https://biblehub.com/hebrew/3618.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/6172.htm
https://biblehub.com/hebrew/6172.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/6172.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6172.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/6172.htm
https://biblehub.com/hebrew/7608.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/2154.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm


เจา้ต้องไมเ่ปิดเผยความเปลือยเปล่าของผูห้ญิงคนหนึ่งคนใดและของบุตรสาวของนาง ทัง้เจา้อยา่นำาหลานสาวของบุตรชายนาง 
หรอืหลานสาวของบุตรสาวนาง เพื่อไปเปิดเผยความเปลือยเปล่าของนาง เพราะวา่พวกนางเป็นญาติผูห้ญิงท่ีใกล้ชดิของนาง มนัเป็นความชัว่

ה18 וְאִשָּׁ֥
และ–หญิง
H0802

אֶל־
รว่ม–กับ
H0413

הּ אֲחֹתָ֖
พีส่าว–ของ–นาง
H0269

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

ח תִקָּ֑
รบั
H3947

ר לִצְרֹ֗
เป็น–คู่แขง่

לְגַלּ֧וֹת
เพื่อ–เปิด–เผย
H1540

עֶרְוָתָ֛הּ
ความ–เปลือย–ของ–นาง
H6172

עָלֶ֖יהָ
เหนือ–นาง

יהָ׃ בְּחַיֶּֽ
ใน–ชวีติ–ของ–นาง

ทัง้เจา้ต้องไมแ่ต่งงานกับพีส่าวหรอืน้องสาวของภรรยา เพื่อก่อกวนนาง เพื่อเปิดเผยความเปลือยเปล่าของนาง ขณะเมื่อภรรยายงัมชีวีติอยู่

וְאֶל־19
และ–ไม–่เขา้–ใกล้
H0413

ה אִשָּׁ֖
หญิง
H0802

ת בְּנִדַּ֣
ใน–ชว่ง–ท่ี
H5079

טֻמְאָתָ֑הּ
มลทิน–ของ–นาง
H2932

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

ב תִקְרַ֔
เขา้–ใกล้
H7126

לְגַלּ֖וֹת
เพื่อ–เปิด–เผย
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
ความ–เปลือย–ของ–นาง
H6172

เชน่กันเจา้ต้องไมเ่ขา้หาผูห้ญิงคนหนึ่งคนใดเพื่อเปิดเผยความเปลือยเปล่าของนาง ตราบใดท่ีนางต้องอยูต่่างหากเพราะมลทินของนาง

וְאֶל־20
และ–ไม–่เขา้–กับ
H0413

אֵשֶׁ֙ת֙
ภรรยา–ของ
H0802

יתְךָ֔ עֲמִֽ
เพื่อน–บา้น–ของ–เจา้
H5997

לאֹ־
จะ–ไม่
H3808

ן תִתֵּ֥
ให้
H5414

שְׁכָבְתְּךָ֖
การ–นอน–ด้วย–ของ–เจา้
H7903

לְזָרַ֑ע
เป็น–เชื้อ–พนัธุ์
H2233

לְטָמְאָה־
เพื่อ–ทำา–ให–้เป็น–มลทิน

הּ׃ בָֽ
ด้วย–นาง

ยิง่กวา่นัน้เจา้ต้องไมร่ว่มหลับนอนกับภรรยาของเพื่อนบา้นของเจา้ เพื่อทำาใหตั้วเจา้เป็นมลทินกับนาง

זַּרְעֲך21ָ֥ וּמִֽ
และ–จาก–เชื้อ–พนัธุ–์ของ–เจา้
H2233

לאֹ־
จะ–ไม่
H3808

ן תִתֵּ֖
ให้
H5414

לְהַעֲבִ֣יר
ถวาย–ผา่น

לֶךְ לַמֹּ֑
แก่–โมเลค
H4432

א ֹ֧ וְל
และ–จะ–ไม่
H3808

ל תְחַלֵּ֛
ทำา–ให–้เสื่อม–เสยี

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם שֵׁ֥
พระนาม–ของ
H8034

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

אֲנִ֥י
เรา
H0589

יְהוָֽה׃
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

และเจา้ต้องไมใ่หเ้ชื้อสายคนใดของเจา้ลยุไฟถวายแก่พระโมเลค ทัง้เจา้ต้องไมล่บหลู่พระนามพระเจา้ของเจา้ เราเป็นพระเยโฮวาห์

ת־22 וְאֶ֨
และ–(ซึ่ง)
H0854

ר זָכָ֔
ชาย
H2145

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

ב תִשְׁכַּ֖
นอน–ด้วย
H7901

מִשְׁכְּבֵי֣
การ–นอน–ของ
H4904

ה אִשָּׁ֑
หญิง
H0802

תּוֹעֵבָ֖ה
สิง่–น่า–รงัเกียจ
H8441

וא׃ הִֽ
เป็น
H1931

เจา้ต้องไมร่ว่มหลับนอนกับผูช้ายเสมอืนกับผูห้ญิง มนัเป็นสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียน

וּבְכָל־23
และ–กับ–ทกุ
H3605

בְּהֵמָ֛ה
สตัว์
H0929

לאֹ־
จะ–ไม่
H3808

ן תִתֵּ֥
ให้
H5414

שְׁכָבְתְּךָ֖
การ–นอน–ของ–เจา้
H7903

לְטָמְאָה־
เพื่อ–ทำา–ให–้เป็น–มลทิน

בָהּ֑
ด้วย–มนั

ה וְאִשָּׁ֗
และ–หญิง
H0802

א־ ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

ד תַעֲמֹ֞
ยนื
H5975

לִפְנֵי֧
ต่อ–หน้า
H6440

בְהֵמָ֛ה
สตัว์
H0929

לְרִבְעָ֖הּ
เพื่อ–ความ–สมัพนัธ–์กับ–มนั
H7250

בֶל תֶּ֥
วปิรติ
H8397

הֽוּא׃
เป็น
H1931

ทัง้เจา้ต้องไมส่มสูกั่บสตัวเ์ดรจัฉาน เพื่อทำาใหตั้วเจา้เป็นมลทินกับสตัวเ์ดรจัฉานนัน้ 
และอยา่ใหห้ญิงคนใดยนือยูต่่อหน้าสตัวเ์ดรจัฉานตัวหนึ่งเพื่อท่ีจะสมสูกั่บมนั มนัเป็นกามวปิรติ
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אַל־24
อยา่
H0408

טַּמְּא֖וּ תִּֽ
ทำา–ให–้เป็น–มลทิน–ตัว

בְּכָל־
ด้วย–ทกุ
H3605

אֵלֶּ֑ה
สิง่–เหล่า–นี้
H0428

י כִּ֤
เพราะ

בְכָל־
ด้วย–ทกุ
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
สิง่–เหล่า–นี้
H0428

נִטְמְא֣וּ
เป็น–มลทิน

הַגּוֹיִ֔ם
บรรดา–ประชาชาติ

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

אֲנִ֥י
เรา
H0589

חַ מְשַׁלֵּ֖
กำาลัง–ขบั–ไล่
H7971

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
ไป–จาก–เบื้อง–หน้า–พวก–เจา้
H6440

อยา่ทำาใหตั้วพวกเจา้เองเป็นมลทินกับสิง่ใด ๆ เหล่านี้เลย เพราะวา่ในสิง่สารพดัเหล่านี้ บรรดาประชาชาติทำาใหตั้วเป็นมลทิน 
ซึ่งเราได้ไล่ไปเสยีต่อหน้าพวกเจา้

וַתִּטְמָא25֣
แล้ว–เป็น–มลทิน

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

ד וָאֶפְקֹ֥
แล้ว–เรา–ลง–โทษ

עֲוֹנָהּ֖
ความ–ชัว่–ของ–มนั
H5771

עָלֶי֑הָ
แก่–มนั

א וַתָּקִ֥
แล้ว–สำารอก
H6958

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดิน
H0776

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יהָ׃ יֹשְׁבֶֽ
ผู–้อยู–่ใน–นัน้–ออกไป
H3427

และแผน่ดินนัน้ก็เป็นมลทิน ฉะนัน้เราจงึเยีย่มเยยีนความชัว่ชา้ของแผน่ดินนัน้บนแผน่ดินนัน้ 
และแผน่ดินนัน้เองก็สำารอกเอาพลเมอืงของตนออกเสยี

ם26 וּשְׁמַרְתֶּ֣
แล้ว–พวก–เจา้–จะ–รกัษา
H8104

ם אַתֶּ֗
พวก–เจา้

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֙ חֻקֹּתַי
กฎ–ของ–เรา
H2708

וְאֶת־
และ–(ซึ่ง)
H0853

י מִשְׁפָּטַ֔
กฎหมาย–ของ–เรา
H4941

א ֹ֣ וְל
และ–จะ–ไม่
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
ทำา

ל מִכֹּ֥
สกัสิง่–หนึ่ง–ใด–จาก–ทกุ
H3605

ת הַתּוֹעֵבֹ֖
สิง่–น่า–รงัเกียจ
H8441

הָאֵלֶּ֑ה
เหล่า–นี้
H0428

ח אֶזְרָ֔ הָֽ
ทัง้–ชาว–พื้น–เมอืง
H0249

וְהַגֵּ֖ר
และ–คน–ต่าง–ด้าว
H1616

הַגָּ֥ר
ท่ี–อาศัย

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
ท่ามกลาง–พวก–เจา้
H8432

เหตฉุะนัน้พวกเจา้ต้องรกัษากฎเกณฑ์ทัง้หลายของเรา และคำาตัดสนิต่าง ๆ ของเรา และต้องไมท่ำาสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนใด ๆ เหล่านี้ 
ไมว่า่จะเป็นผูห้นึ่งผูใ้ดในชนชาติของพวกเจา้เอง หรอืคนแปลกหน้าใด ๆ ท่ีอาศัยอยูใ่นท่ามกลางพวกเจา้

כִּ֚י27
เพราะ

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ת הַתּוֹעֵבֹ֣
สิง่–น่า–รงัเกียจ
H8441

ל הָאֵ֔
เหล่า–นี้
H0411

עָשׂ֥וּ
ทำา

ׁי־ אַנְשֵֽ
คน–ของ
H0376

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

לִפְנֵיכֶם֑
อยู–่ก่อน–พวก–เจา้
H6440

א וַתִּטְמָ֖
แล้ว–เป็น–มลทิน

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดิน
H0776

(เพราะเหตบุรรดาสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนเหล่านี้ ประชาชนแหง่แผน่ดินได้กระทำา ผูซ้ึ่งเคยอยูก่่อนพวกเจา้ และแผน่ดินจงึเป็นมลทิน)

א־28 ֹֽ וְל
เพื่อ–จะ–ไม่
H3808

יא תָקִ֤
สำารอก
H6958

הָאָרֶ֙ץ֙
แผน่ดิน
H0776

ם אֶתְכֶ֔
พวก–เจา้–ออกไป
H0853

מַּאֲכֶ֖ם בְּטַֽ
เมื่อ–ทำา–ให–้เป็น–มลทิน

אֹתָ֑הּ
มนั
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֥
เหมอืน–อยา่ง

קָאָ֛ה
สำารอก
H6958

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַגּ֖וֹי
ประชาชาติ

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ם׃ לִפְנֵיכֶֽ
อยู–่ก่อน–พวก–เจา้
H6440

เพื่อแผน่ดินนัน้จะไมส่ำารอกพวกเจา้ออกเชน่กัน เมื่อพวกเจา้ทำาใหแ้ผน่ดินเป็นมลทิน 
เหมอืนท่ีแผน่ดินได้สำารอกบรรดาประชาชาติท่ีอยูก่่อนพวกเจา้ออกไปนัน้
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כִּ֚י29
เพราะ

כָּל־
ทกุ–คน
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

ה יַעֲשֶׂ֔
ทำา

ל מִכֹּ֥
สกัสิง่–หนึ่ง–ใด–จาก–ทกุ
H3605

הַתּוֹעֵב֖וֹת
สิง่–น่า–รงัเกียจ
H8441

הָאֵלֶּ֑ה
เหล่า–นี้
H0428

וְנִכְרְת֛וּ
แล้ว–จะ–ถกู–ตัด–ขาด
H3772

הַנְּפָשׁ֥וֹת
ชวีติ–ทัง้หลาย
H5315

ת הָעֹשֹׂ֖
ท่ี–ทำา

רֶב מִקֶּ֥
จาก–ท่ามกลาง
H7130

ם׃ עַמָּֽ
ประชาชน–ของ–พวก–เขา

เพราะวา่ผูใ้ดก็ตามท่ีจะทำาสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนใด ๆ เหล่านี้ คือบรรดาจติวญิญาณท่ีทำาสิง่เหล่านี้ต้องถกูตัดขาดจากท่ามกลางชนชาติของตน

ם30 וּשְׁמַרְתֶּ֣
แล้ว–พวก–เจา้–จะ–รกัษา
H8104

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י מִשְׁמַרְתִּ֗
ขอ้–บญัชา–ของ–เรา
H4931

י לְבִלְתִּ֨
เพื่อ–ไม่
H1115

עֲשׂ֜וֹת
ทำา

מֵחֻקּ֤וֹת
ตาม–กฎ
H2708

הַתּֽוֹעֵבֹת֙
แหง่–สิง่–น่า–รงัเกียจ
H8441

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

נַעֲשׂ֣וּ
ถกู–ทำา

ם לִפְנֵיכֶ֔
ก่อน–พวก–เจา้
H6440

א ֹ֥ וְל
และ–จะ–ไม่
H3808

טַּמְּא֖וּ תִֽ
ทำา–ให–้เป็น–มลทิน–ตัว

בָּהֶם֑
ด้วย–มนั

אֲנִ֖י
เรา
H0589

יְהוָה֥
คือ–พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
พระเจา้–ของ–พวก–เจา้
H0430

פ
ฟ

เหตฉุะนัน้พวกเจา้ต้องรกัษากฎของเรา เพื่อวา่พวกเจา้จะไมก่ระทำาตามธรรมเนียมอันน่าสะอิดสะเอียนใด ๆ เหล่านี้ ซึ่งได้ถกูกระทำาก่อนพวกเจา้ 
และเพื่อวา่พวกเจา้จะไมท่ำาตัวพวกเจา้เองใหเ้ป็นมลทินด้วยสิง่เหล่านี้ เราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้�
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